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ZMLUVA O PREVODE SPRÁVY 
 

uzatvorená podľa § 9  zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov a 
§ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 

 
 
 
 

Čl. I. 
ZMLUVNÉ  STRANY 

  
Odovzdávajúci:   
Slovenská republika – Slovenská agentúra pre rozvoj investícií a  obchodu (SARIO) 
Sídlo: Martinčekova 17, 821 01 Bratislava 
V zastúpení: Ing. Róbert Šimončič – generálny riaditeľ   
Bankové spojenie: Štátna pokladnica      
Číslo účtu:7000242052/8180 
IČO: 36 070 513                      
 
( ďalej len „ odovzdávajúci “ ) 
  
a 

Preberajúci: 
Slovenská republika – Úrad verejného zdravotníctva Slovenskej republiky                                    
Sídlo: Trnavská cesta 52, 826 45 Bratislava    
V zastúpení:  MUDr. Gabriel Šimko, MPH – hlavný hygienik  SR a  vedúci služobného úradu                
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica       
Číslo účtu: 7000135898/8180 
IČO: 00607223                                          
( ďalej len „ preberajúci “ ) 
 
Zmluvné strany na základe vzájomnej dohody uzatvárajú nasledovnú zmluvu o prevode správy 
(ďalej len „ Zmluva ”) 

 
 

Čl. II. 
PREDMET  ZMLUVY 

 
 

1. Predmetom Zmluvy je bezodplatný prevod správy hnuteľného majetku štátu, ktorý je  
v správe odovzdávajúceho – služobných motorových vozidiel značky Škoda Octavia, a to: 

  
1.1 Inventárne číslo: 014 

Osobné motorové vozidlo: Škoda Octavia combi 4x4 
Farba: biela 
Evidenčné číslo: BA-394HO 
Rok výroby: 2002 
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VIN: TMBKE41U728543983 
Nadobúdacia cena vozidla: 26 538,54 EUR 
Zostatková cena vozidla: 0 ,- EUR 
 

1.2 Inventárne číslo: 008 
Osobné motorové vozidlo: Škoda Octavia 
Farba: biela 
Evidenčné číslo: BA-730NI 
Rok výroby: 2002 
VIN: TMBCX41U932682063 
Nadobúdacia cena vozidla: 25 498,17 EUR 
Zostatková cena vozidla: 0,- EUR 
 

2. Odovzdávajúci prevádza na správu majetku štátu k hnuteľným veciam špecifikovaným 
v bode 1 tohto článku Zmluvy v stave zodpovedajúcom ich opotrebeniu. Hnuteľné veci ku 
dňu podpisu tejto Zmluvy nie sú v stave spôsobilom prevádzky na pozemných 
komunikáciách. 

 
3.  Odovzdávajúci prehlasuje, že predmet zmluvy nie je zaťažený žiadnymi ťarchami. 

 
 

Čl. III. 
ÚČEL  VYUŽITIA 

 
1. Predmet tejto zmluvy je pre odovzdávajúceho prebytočný majetok štátu, ktorý neslúži ani 

v budúcnosti nebude slúžiť na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti 
s ním. Rozhodnutie generálneho riaditeľa SARIO o prebytočnosti majetku štátu  zo dňa 
14.11.2011 tvorí prílohu č. 1 ktorá je neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy. 

 
2. Preberajúci sa zaväzuje využívať Predmet zmluvy za účelom ich využívania na plnenie úloh 

predmetu činnosti preberajúceho alebo v súvislosti s ním. 
 
 

Čl. IV. 
SPÔSOB A DEŇ PREVODU 

 
1.  Odovzdávajúci bezodplatne prevádza preberajúcemu do správy predmet prevodu správy    

uvedený v článku II. Zmluvy v súlade s ustanovením § 9 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe 
majetku štátu v znení neskorších predpisov a preberajúci preberá predmet prevodu  do svojej 
správy. 

    
2. Odovzdávajúci fyzicky odovzdá a preberajúci fyzicky preberie predmet prevodu správy  do 

15 kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy. Dňom prevodu správy je fyzické 
odovzdanie a prevzatie predmetu prevodu správy. Ak preberajúci neprevezme hnuteľný 
majetok v dohodnutom termíne, zmluvné strany sa dohodli, že zmluva stráca platnosť a 
obidvom zmluvným stranám nevyplývajú z nej žiadne práva ani povinnosti. Preberajúci je 
však povinný do 14 dní od skončenia platnosti zmluvy písomne zdôvodniť 
odovzdávajúcemu neprevzatie predmetu zmluvy. 

 
3. Miestom odovzdania hnuteľných vecí podľa článku II. Zmluvy sú parkovacie priestory 

odovzdávajúceho na Martinčekovej 17, 821 02 Bratislava. 
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4. Nebezpečenstvo náhodnej skazy a náhodného zhoršenia hnuteľných vecí prechádza na 
preberajúceho dňom jeho prevzatia v mieste odovzdania. 

  
 

 
Čl. V. 

ĎALŠIE DOJEDNANIA 
 
 

1. O odovzdaní a prevzatí predmetu správy spíšu zmluvné strany protokol o odovzdaní   
a prevzatí majetku - príloha č. 2, ktorý  sa po jeho podpísaní stáva neoddeliteľnou súčasťou  
Zmluvy. Súčasťou protokolu o odovzdaní a prevzatí majetku bude aj údaj o stave 
pohonných hmôt nachádzajúcich sa v čase odovzdania v palivovej nádrži každého 
motorového vozidla uvedeného v článku II. Zmluvy a vyčíslenie ich ceny. 

 
2. Preberajúci sa zaväzuje do 14 dní odo dňa protokolárneho odovzdania predmetu tejto 

Zmluvy poukázať na účet odovzdávajúceho celkovú sumu za pohonné hmoty za všetky 
motorové vozidlá podľa bodu 1 tohto článku Zmluvy. 

 
3. Preberajúci sa oboznámil s technickým stavom  prevádzaného majetku, ktorý je predmetom 

prevodu správy a preberá ho v uvedenom stave.  Preberajúci hnuteľné veci špecifikované 
v článku 2 Zmluvy bez výhrad prijíma do svojej správy. Zároveň preberajúci prehlasuje, že 
si nebude uplatňovať voči odovzdávajúcemu nároky vyplývajúce z technického stavu 
vozidla. 

 
4. Odovzdávajúci a preberajúci sa zaväzujú poskytnúť si vzájomnú súčinnosť pri odhlásení 

a prihlásení predmetu tejto zmluvy do príslušných evidencií v zmysle platných právnych 
predpisov.  

 
5. Osobami poverenými za odovzdanie a prebratie predmetu tejto Zmluvy sú: 

 
− Za odovzdávajúceho: Vladimír Grňa, referent autoprevádzky SARIO, tel: 02/58260123 
− Za preberajúceho: Mgr. Juraj Lovásik – vedúci odboru ekonomiky a prevádzky úradu,  

0907/715165 
 
 
 

Čl. V. 
ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA 

 
1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej schválenia a  podpísania zástupcami oboch    

zmluvných strán. 
 

2. Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých tri obdrží odovzdávajúci a dva sú  
určené pre preberajúceho.   

 
3. Táto Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jej zverejnení v Centrálnom registri 

zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Povinné zverejňovanie zmlúv vyplýva 
z § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších 
predpisov.  
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4. Zmluvné strany môžu meniť obsah Zmluvy len písomnými a očíslovanými dodatkami  
schválenými a podpísanými oboma zmluvnými stranami, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú 
súčasť Zmluvy. 

 
5. Zmluvné  strany prehlasujú, že si Zmluvu pred jej podpísaním prečítali, oboznámili sa  

s obsahom podmienok a súhlasia s nimi, sú prejavom ich slobodnej a vážnej vôle. Zmluva 
bola  uzatvorená po vzájomnom prejednaní, nie v tiesni ani za  nápadne  jednostranne 
nevýhodných podmienok. Na dôkaz toho Zmluvné strany pripájajú svoje podpisy. 

 
         
 
 
 

Bratislava, dňa ..................2012                                             Bratislava, dňa....................... 2012 
 
 
 
 
       ……………………………….                                              ….….............................................. 
               za odovzdávajúceho                                                                        za preberajúceho 
              Ing. Róbert Šimončič MUDr. Gabriel Šimko, MPH 
  Generálny riaditeľ    hlavný hygienik SR 
 
 
 


